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Uvodna rije¢ izdavaéa

Izlozba “Stari most u osmanskim dokumentima” odrZana je 23. jula 2008. godine
povodom obiljeZavanja godi$njice obnove Starog mosta u Mostaru.

Ovaj projekat je plod saradnje Muzeja Hercegovine Mostar sa Islamskim kulturnim
centrom u Mostaru, profesorom Istambulskog univerziteta dr. Idrisom Bostanom i
konzulatom Republike Turske u Mostaru. Predstavljeno je 19 dokumenta u printanoj obradi
(dimenzija 85 cm x 55 cm, u trojezi¢noj obradi: engleski bosanski i turski).

Orginalni dokumenti se nalaze u Arhivu Predsjednistva vlade u Istambulu i odnose
se na period od 16. do 19. stolje¢a. Dokumenti govore o periodu izgradnje Starog mosta,
vremenu nakon izgradnje, prilikom opravki, imenovanja sluzbenika na mostu i veéina ih nije
bila dostupna $iroj javnosti.

Uvidajudi vaZnost ovakve vrste arhivske grade Muzej Hercegovine Mostar je priredio
katalog o navedenim dokumentima sa ciljem upoznavanja najsire javnosti sa historijatom
Starog mosta u Mostaru. Iz tehnickih razloga nismo bili u moguénosti realizovati ovaj katalog
uz izlozbu. Sa jednom ovakvom publikacijom Muzej oja¢ava izdavacku djelatnost njegovog
historijskog odjeljenja i odjela “Muzej Stari most”.

Katalog predstavlja preslikanu gradu izloZbe u manjem formatu, a izlazi iz Stampe da se
obiljeZi §esta godisnjica od obnove Starog mosta (23.07.2010. godine). Katalog je koncipiran
sa hronoloski poredanim dokumentima obogaéen sa fotoarhivskom gradom Starog mosta u
Mostaru.

Muzej Hercegovine Mostar, 2010. godine



Introductory Words of the Publisher

The exhibition “The Old Bridge in Ottoman Documents” was held on July 23rd 2008,
marking the anniversary of the reconstruction of the Mostar Old Bridge.

This project comes as a result of cooperation of the Museum of Herzegovina with
the Islamic Cultural Centre in Mostar, with Idris Bostan, PhD, professor at the Istanbul
University and with Turkish Consulate in Mostar. Nineteen documents in printed edition
were introduced (dimensions 85 c¢m x 55cm, in trilingual edition: English, Bosnian and
Turkish). Original documents are held in the Prime Ministry Ottoman Archives in Istanbul
and are related to the period from 16th to 19th century. Documents deliver information about
the time of the construction of the Old Bridge, the period after that, its repairs, appointments
of the bridge staff, most of which were not accessible to the wider audience.

Acknowledging the significance of such type of archive material, the Museum of
Herzegovina in Mostar has arranged a catalogue of the above mentioned documents with
the purpose of introducing the widest audience with the history of the Mostar Old Bridge.
We were not able to recreate the catalogue through an exhibition for technical reasons. With
such a publication, the Museum strengthens the publishing activity of its Department for
History and of the “Old Bridge Museum” Department.

The catalogue represents replicated material of an exhibition in a smaller format, and it
comes out of the press to mark the sixth anniversary of the reconstruction of the Old Bridge
(July 23rd 2010). The catalogue is conceived with chronologically listed documents enriched
with some of the photographic archive material of the Mostar Old Bridge.

The Museum of Herzegovina, 2010



Onsoz

Osmanli Belgelerinde Mostar Kopriisii adli sergi, kopriiniin yeniden yapiliginin
dérdiincii yildoniimii miinasebetiyle 23 Temmuz 2008'de Mostar'da yapilds.

Bu proje, Mostar-Hercegovina Miizesi, Mostar Islam Kiiltiir Merkezi, Istanbul
Universitesi 6gretim iiyesi Prof. Dr. Idris Bostanin ve TC. Mostar Baskonsolosluglunun
isbirligi sayesinde gerceklestirildi. Sergide yer alan 19 belge (85cm x 55c¢m) Tiirkce, Bosnakga
ve Ingilizce olmak iizere ii¢ dilde kamuoyuna takdim edildi.

16-19. yiizyilar arasinda Mostar Koprisi'nii anlatan bu belgelerin orijinalleri
Istanbul'daki Bagbakanlik Osmanli Arsivinde bulunmaktadir. Simdiye kadar pek bilinmeyen
belgeler, kopriiniin insasindan bahsettigi gibi, daha sonraki dénemlerde gecirdigi tamitler ve
kopriide gorev yapan memurlar hakkinda bilgi vermektedir.

Bu belgelerin degerini takdir ederek Mostar Kopriisiiniin tarihini genis kitlelere
ulagtirmak amaciyla bu kitabi yaymlamaya karar veren Mostar-Hercegovina Miizesi,
bdylece tarih alaninda bilimsel faaliyetleri, 6zellikle Mostar Képriisii Miizesi'ni — ki Mostar-
Hercegovina Miizesinin bir koludur - desteklemis olmaktadur.

Kitabin muhtevasi, sergide yer alan belgelerin aynisidir ve kitap Mostar Képriisii'niin
yeniden yapilisinin altinci yildoniimii vesilesiyle ¢ikartilmakeadir. Kitaptaki belgelerin tiimii
tarih sirasiyla en eskisinden baslamak suretiyle hazirlanmis ve arsivden alinan Mostar
Képriisii fotograflar: kullanilmistir. Bu vesile ile Bagbakanlik Osmanli Argivi Yonetimine
tesekkiir ederiz. Temmuz 2010.

Mostar-Hersek Miizesi






Historija Starog mosta




Stari most’
Prof. dr. Idris BOSTAN

tari most (drveni most) u Mostaru najvjerovatnije je prvi puta sagraden za

vrijeme osvajanja Bosne, od strane Mehmeda Fatiha (1463.), kada se osmanska

vojska kretala prema Dubrovniku, §to se u osmanskim dokumentima spominje
kao“most §to ga dade sagraditi Sultan Mehmed Han, da je na njega milost i oprost”. U narodu
i u dokumentima spominje se kao Stari most, Veliki most, te kao most izgraden na rijeci
Neretvi.

Kako se razumije iz dokumenata, Sultan Sulejman Zakonodavac, godine 1565. (973.)
naredio je da se ovaj most obnovi i napravi od kamena. Ova duZnost pala je na hercegovackog
nadzornika mukataa (zakupa) Zaim Mehmed-bega. Ovaj veliki junak, ¢ije ée ime kasnije biti
zaboravljeno, vodio je kompletnu organizaciju radova i uspjesno ih zavrsio. Kako se vidi iz
kronograma, najprije je most dao izgraditi Sultan Mehmed Fatih, potom Sultan Sulejman
Zakonodavac, a sve je izrealizirano zahvaljujuéi velikom trudu nadzornika:

“Neka je vesela dusa sultana Muhameda,

Koji je ostavio slicno humano djelo,

A (sultan) Sulejman — neka je zdravo,

Za tije vladavine je pobjedonosno

Zavriena gradnja.

Zalaganjem nazira (nadzornika) most je

Dovrsen

I napisan kronogram: “Svod svemoci”
Godina 974. (1566)**

U osmanskim dokumentima zabiljeZeno je da se most u periodu Sulejmana
Zakonodavca. veé skoro sto godina nakon Mehmeda Fatiha, gotovo pa poéeo urusavati. Zbog
toga je zamisljeno da se taj stari most (drveni) porusi i od kamena sagradi novi, izmedu dvije
kule, duzine 46 arsina (34,9 m) sa jednim jedinim lukom. Na taj na¢in je drveni most Sultana
Mehmeda Fatiha, u zadnjim godinama vladavine sultana Sulejmana, pretvoren u kameni.
Kada je izgradnja novog mosta zavrSena, most je iznad vode bio $irok 38,5 ar§ina (29 m).

Iako posjedujemo odredeni broj informacija o datumu izgradnje mosta, smatram da je
ovu temu potrebno ponovno obraditi na osnovu arhivske grade i kada se upustimo u detalje,
pojave se mnogi zanimljivi podaci. Jedan od takvih je i dokument poslan hercegovatkom

* Svi podaci koji se nalaze u ovom tekstu uzeti su iz dokumenata Osmanskog arhiva predsjednistva vlade u Istanbulu.

** Mehmed Mujezinovi¢, Islamska epigrafika BiH, knjiga 3, Sarajevo 1982, str. 149.
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sandZakbegu i nevesinjskom kadiji u mjesecu muharremu 973. (august 1565.). U ovom se
dokumentu obraca ovlastenima i kaZe se kako je potrebno sakupljati dodatni porez od naroda
za gradnju mosta, $to znaci da je sigurno prije ovog datuma odluceno da se krene sa gradnjom
mosta.

Iz dokumenata se dalje saznaje da je u rebiul evvelu 973. (oktobar 1565.) jos uvijek
trajala nabavka materijala potrebnih za gradnju mosta. Kako su tadasnje vlasti odluile,
najprije je valjalo obezbijediti drvenu gradu potrebnu u toku radova, te potom poceti sa
samom gradnjom na proljece sljedeée godine. U slucaju da se osigura sav potreban materijal,
majstori i njihovi pomagadi su trebali da, prema procjenama, zavr$e gradnju mosta za 2-3
mjeseca, uz pretpostavku da se ne budu $tedjeli. Zacijelo da se materijal potreban za gradnju
nije sastojao samo od drvene grade, trebalo je tu obezbijediti jo§ i kamen, olovo, Zeljezo i
druge materijale. Sve ¢ée biti izrealizirano kako je to predloZio i predvidio nadzornik mukataa
(nazir).

U decembru 1565. nadzornik je jos uvijek bio zauzet sakupljanjem potrebnih novéanih
sredstava za nabavku materijala. Iz dokumenata se razumije da se u februaru 1566. raspravljalo
oko plana i nacrta samog mosta. Vjerovatno su se nadleZni u to vrijeme bavili planom §to ga
je izradio neimar Hajrudin i nastojali otkloniti i najsitnije nedostatke. Nasli su za shodno da
za dodavanje nekih dijelova traZe dozvolu iz Istanbula. Tako su uvidjeli da ée kapije od kula,
koje su se tu ve¢ nalazile, biti male u odnosu na novi luk mosta. Usto je sa gradnjom mosta
trebalo obnoviti kule jer su bile dotrajale. Pored toga, narod je gledao da se $to vise okoristi
izgradnjom mosta, pa je htio nadi rjeSenje za problem vodosnabdijevanja jedne obale Neretve
na kojoj nije bilo dovoljno vode. Ba§ na toj strani, koja je oskudijevala vodom nalazile su se
Cetiri dZamije i mahalski mesdZidi, §to je znacilo da je potreba za vodom, bila jos veca. Zbog
toga su hercegovatkom nadzorniku Mehmed-begu dosli predstavnici naroda i predloZili da
se preko mosta provede vodovod, na $to je ovaj zatraZio dozvolu iz Istanbula. Kao $to je to
bio slucaj uvijek kada iskrsne neko pitanje ili problem, i ovaj put je slu¢aj proslijeden Divanu
(Carskom vije¢u), gdje je nakon razmatranja donesena i obavezujuéa odluka. Tom odlukom se
dozvoljava renoviranje dotrajalih kula, povecéavanje kapija na kulama i provodenje vodovoda
preko mosta. Medutim, Carsko je vijeée uvjetno odobrilo provodenje vodovoda preko mosta.
Naime, moralo se paziti da vodovod ne bi Stetio mostu, a u slucaju da se ispostavi kako ipak
Steti, svu $tetu ¢ée nadoknaditi oni koji su inzistirali da se vodovod provede.

Nakon §to su izdate traZene dozvole i nakon $to je osiguran potrebni gradevinski
materijal, trebalo je osigurati majstore zidare, potom tzv. dZerehor (radna snaga koja gradi
mostove i kule), pa ¢ak nekada i vojnike, koji su sluZili kao posada u okolnim utvrdenjima.
Posljednji poznati ferman o gradnji mosta, poslan iz Istanbula sa Carskoga vije¢a u mjesecu
$abanu 973. (mart 1566.) kaZe da se iz Dubrovnika i Herceg Novog obezbijede majstori
zidari i kalfe, a iz tvrdava u Mostaru i Blagaju vojnici koji tu sluZe kao posada.
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O svemu $to se desava, vezano uz gradnju mosta, nadzornik hercegovackih mukataa
Zaim Mehmed Beg redovno izvjestava Carsko vijece, i na osnovu njegovih izvjestaja salju
se fermani. Tako je Mehmed-beg predvidio da ¢e troskovi gradnje iznositi 300 000 akéi i
trazi da mu se taj iznos posalje $to prije, jer kad radovi ve¢ krenu ne bi se trebali obustavljati
zbog nedostatka novca. U slu¢aju da se radovi obustave, eventualne kise i poplave mogle bi
nanijeti ogromnu $tetu mostu u izgradnji. Prema procjeni nadzornika, samo za drvenu gradu
potrebno je 100 000 ak¢i, a za ostale materijale 40 000. Na to je drZava naredila da se 160 000
akéi obezbijedi iz prihoda ubranih na ime poreza u Hercegovackom i Kliskom sandZaku.

Kad su se donosile odluke vezane za namicanje potrebnih novéanih sredstava u obzir
se uzimala ekonomska mo¢ stanovnistva, pa se tako iz dokumenata vidi da su bivali postedeni
oni koji nisu bili sposobni za dodatna izdvajanja. Najbolji primjer je stanovnistvo Nevesinja,
od kojeg je trebalo da se ubere vanredni porez. Zalili su se da zemlja na kojoj Zive nije plodna,
da je su$na, da se u njihovom kraju ¢esto javlja glad, da klima nije pogodna i da radi vrudina
desto napustaju svoje domove te da zbog svega toga nisu u stanju platiti vanredni porez koji
bi iSao za gradnju Starog mosta. Carsko vijece je razmatralo Zalbu nevesinjskoga naroda i
zakljudilo da je Zalba na mjestu te je tako stanovnistvo nevesinjskoga kraja oslobodeno tog
vanrednog poreza. U svim fermanima koji su poslani nadzorniku sa Carskoga vijeéa paznju
privla¢i jedan momenat na kojem se posebno inzistira, a to je da se svi troskovi oko gradnje
mosta imaju detaljno zapisati u defter, potpisati, opecatiti i poslati u Istanbul.

Gradnja Starog mosta dovrena je 974. godine (1566.). Ova godina uklesana je u kamen
iznad temelja, nedaleko iznad vode i napisano je “dZisr bena sene 974" (most bi izgraden
974. godine). Mozda je ba onih dana kada je most zavr§avan, Sultan Sulejman pod Sigetom
proZivljavao posljednje trenutke svoga Zivota gdje se nalazio sa njegovom pobjedonosnom
vojskom na svom 13. sultanskom pohodu.

Nakon neuspje$ne opsade Beca (1683.) godine, u Evropi je s ciljem borbe protiv
Osmanlija formirana Sveta alijansa. Ratovi izmedu Osmanlija i Svete alijanse trajat ¢e punih
16 godina. U tim su ratovima Mlecani napali osmanska utvrdenja po Dalmcaiji, s ciljem da se
osvete za Kretu. U svojim osvajanjima bili su uspjesniiuz Neretvu su doslisvedo Hercegovine,
ta¢nije do gabelske tvrdave. U Gabelu su usli u junu 1694. godine. Osmanska vojska je dva
puta poduzimala kontra napade s ciljem vraéanja Gabele ali nikakav uspjeh nije polucen.
Gabela je sasvim blizu Mostara i prema pisanju histori¢ara Defterdar Mehmed-pase, Mlecani
su uz pomo¢ domadeg nemuslimanskoga Zivlja dosli ¢ak do Mostara, ali su se usljed jakog
otpora morali povuéi. Ovi su dogadaji Mostaru, koji je sada postao glavno stratesko mjesto,
dali jo$ vi$e na znacdaju u pogledu odbrane Carstva. Prema dokumentima, “islamska krajina”
(serhad-i islamijje) u tom periodu postaje Mostar i pridavala se vaZnost njegovoj odbrani kao
najisturenijem pograni¢nom gradu. Bosanski vezir Mehmed-pasa je formirao novu jedinicu
muhafiza od 380 ljudi da bi lakse kontrolirao i branio mostarsku tvrdavu, most i prolaze koji
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su se nalazili u blizini. Svi ovi napori nisu ostali bez rezultata, pa su nakon Karlovackog mira
oporavljene Osmanlije ponovno zavladale ovim prostorima tokom pohoda na Moreju.

Vrijeme je nagrizalo Stari most pa je bilo neophodno da se redovno odrZava, popravlja,
da se nanova postavljaju o§teceni dijelovi itd. U dokumentima se susrece kako su zaduZivani
mostarski neimari i majstori da odrZavaju most a zauzvrat su bivali oslobodeni od poreza.
Sasvim je prirodno da je vremenom moralo biti i velikih rekonstrukcija mosta. Tako se iz
dokumenata saznaje da je godine1150. (1737.) izvrSena ozbiljnija popravka mosta, prilikom
¢ega je odluceno da se napravi novo skladiste za ¢uvanje baruta i opreme potrebne za posade
kula, jer je postojala moguénost da dotadasnje skladiste ugrozi most i kulu. Nekad se desavalo
da u skladu s potrebama dode i do odredenih promjena na mostu. Godine 1854. je stavljena
visoka Zeljezna ograda jer je prethodna bila niska pa se desavalo da ljudi i stoka padaju s
mosta u Neretvu.

Jedini danas poznati plan Staroga mosta iz osmanskoga perioda jeste onaj iz 1864.
godine. Na ovom planu, pored vertikalnog i horizontalnog prikaza mosta i preciznih
dimenzija, prikazane su i dvije godine koje su uklesane u kamen sa lijeve strane, nekoliko
metara iznad vode. Na ovoj slici je prikazan i vodovod.

Stari most u Mostaru, kao kameni most iz osmanskog perioda u obliku mladog
mjeseca, svojom ljepotom osvaja srca svih onih koji su ga barem jednom vidjeli. Uprkos
rusilackoj psihologiji koja je 1993. za neke bila nesto sasvim prihvatljivo, Stari most je 2004.
ponovno izgraden i tako otet od zaborava. Jo$ je jednom pokazao i dokazao da je svaki
pokusaj izazivanja historije na megdan, njeno preinacavanje i falsificiranje unaprijed osudeno
na propast. Mislim da nigdje ne postoji most koji se kao Stari poistovijetio sa stanovnicima
svoga grada i postao njegov simbol. Nadam se da ée o¢uvanje Starog mosta postati zajednicka
briga cijelog ¢ovjecanstva.
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the Old Bridge




The Old Bridge*

Prof. Dr. Idris BOSTAN

he Old Bridge (wooden bridge) in Mostar was first built probably in the time

of the Mehmed Fatih’s conquest of Bosnia when the Ottoman armies were

advancing towards Dubrovnik, in the Ottoman documents being mentioned
as “the bridge that Sultan Mehmed Han had built, mercy and forgiveness be upon him”.
Among the common people and in the documents it is regarded to as the Old Bridge, the
Great Bridge and as the bridge built over Neretva.

As it can be understood from the documents, Sultan Suleiman the Lawgiver, in the
year 1565 (973) had the bridge reconstructed and built of stone. The burden of responsibility
was to be bared by the Herzegovina supervisor of mukata (lease) Zaim Mehmed Bey. This
great hero, whose name was later to be forgotten, led the whole campaign organizing the
works and completing it successfully. As can be seen from the chronogram, it was Sultan
Mehmed Fatih who had the bridge built first, followed by Sultan Suleiman the Lawgiver, and

it was all executed thanks to the great effort of the supervisor:

May the soul of Sultan Mehmed rejoice,

For leaving behind such a noble deed,

And (sultan) Suleiman- may he be well,

For in his reign victoriously

Was the work completed.

With the efforts of the monitor the bridge was

Finished

And the chronogram written: “The Arch Almighty”
Year 974 (1566)**

It was noted in the Ottoman documents that in the time of Suleiman the Lawgiver-
already almost a hundred years after Mehmed Fatih- the bridge had almost began to crumble.
Because of that, it was envisaged that this old bridge (a wooden one) is destroyed and replaced
with a new one made of stone, amid two towers, 46 yardsticks across (34.9 m) with one sole
arch.

Although we posses certain information regarding the date of the construction of
the bridge, I believe that this topic should be reanalysed based on the archive material and

*  All data which can be found within the text is taken from the documents of the Prime Ministry Ottoman

Archives in Istanbul.

** Mehmed Mujezinovié, Islamska epigrafika BiH, knjiga 3, Sarajevo 1982, str. 149.
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once we get into the details, some interesting information start to emerge. One such is a
document to the Herzegovina sandzak-Bey and the qadi (Muslim law judge) in the town of
Nevesinje dispatched in the month of Muharrem of 973 (August of 1565). In the document
he addresses the authorities stating that it is necessary to collect additional taxes from the
commoners for construction of the bridge, which means that for sure it was before this date
that it was decided to go along with the bridge construction.

It is further understood from the document that in the month of Rebiulevvel of 973
(October of 1565) the acquisition of supplies necessary for the construction of the bridge was
still ongoing. As the authorities had then decided, first the wood supplies necessary for the
works were to be secured, only to start the very construction in the spring of the following
year. In case all the necessary supplies were to be secured, the craftsmen and their apprentices
should have- according to the estimates- finished building the bridge within the period of
2-3 months, with the assumption that they work restlessly. Surely, under necessary supplies
not only the wood is considered, as stone, lead, iron and other supplies had to be secured
too. Everything was to be executed precisely in accordance with the plans of the supervisor
of mukata.

In December of 1565, the supervisor was still preoccupied with raising required financial
means for supplies. From the document it can be understood that in February of 1566 a
discussion was lead regarding the plan and the draft of the bridge itself. The authorities at the
time were probably analysing the plan prepared by constructor Hajrudin, with the attempt
to remove even the smallest flaws. They saw it fit to ask permission from Istanbul in order to
add some elements. So, they concluded that the gates of the towers that were already there
will be too small in respect to the new arch of the bridge. Along with that, the construction
of the bridge was to be followed in line with the reconstruction of the towers which were
already rundown. Besides that, the locals were also looking to make the most of it, so they
wanted to find a solution to their problem of water supply on one of the shores of Neretva
on which water was scarce. Exactly on that side which was in short supply of water were four
mosques and local mesjids (other places of worship), which meant that the need for water
was even greater. Therefore, representatives of the community went before the Herzegovina
supervisor Mehmed Bey with a proposal that a waterline is set along the bridge, for which the
latter asked permission from Istanbul. As it was the case always when a certain question or
a problem would come up, the case was forwarded to Divan (Council of the Empire) where,
after consideration, a binding decision would be made. The ruling allowed for the rundown
towers to be reconstructed, enlargement of the gates and a waterline to be laid along the
bridge. However, the Council only conditionally allowed the waterline to be laid along the
bridge. As the matter of fact, attention had to be paid that the line doesn't damage the bridge,
and if it did, all damage done to the bridge was to be compensated by those who insisted on
the waterline to be installed.
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After the required permits were issued and necessary supplies being secured, master
masons were to be found, and then the so-called jerehor (manpower to built bridges and
towers) and sometimes even soldiers serving as crew in the nearby forts. The last known act on
the matter of bridge construction sent from Istanbul in the month of Shaban of 973 (March of
1566) says that master masons and higher apprentices are to be brought from Dubrovnik and
Herceg Novi, along with soldiers serving as crew in the forts in Mostar and Blagaj.

Zaim Mehmed Bey is regularly reporting on everything that is going on regarding
the construction of the bridge to the Council of the Empire and orders are given based on
his reports. So, Mehmed Bey envisages that the expenses of the construction will sum up
to 300.000 akchas (currency of the Ottomans) and asks to be delivered the amount as soon
as possible, because when the works once get under way they shouldn't be interrupted due
to a lack of funds. In case of the works being halted, possible rain and flooding might do
enormous damage to the bridge which is under construction. According to the estimate of
the supervisor, 100.000 akchas were needed for the supplies of wood only, and for other
supplies another 40.000. On top of this, the state had ordered 160.000 akchas to be raised
from taxes collected in the Herzegovina and Klis sandzak (regional administration unit).

When decisions were made regarding raising necessary funds, economic power of the
population was taken into consideration, as it can be seen from the documents that those
who were not in position to contribute to a greater extent were spared. The best example is
the population of Nevesinje, from whom an extraordinary tax was to be raised. They filed a
complaint stating that their land isn't fertile, that it’s dry, that famine is often present there,
that the climate is harsh and that because of the heat they often abandon their homes and that
because of all of the above mentioned they are not in position to pay the extraordinary tax
for the construction of the Old Bridge. The Council of the Empire took the complaint of the
people of Nevesinje into consideration and concluded that the complaint is reasonable and so
the population of the Nevesinje region was spared of that extraordinary tax. In all of the acts
of the Council of the Empire addressed to the supervisor, one detail being underlined and
insisted on draws special attention, and that is that all expenditures regarding the construction
of the bridge are to be written down in detail, signed, sealed and sent to Istanbul.

The construction of the Old Bridge was finished in the year 974 (1566). This year
has been engraved in the stone above the foundations, not far from water, saying “jisr bena
sene 974" (bridge was built in 974). Maybe it was just in the days of the completion of the
bridge that Sultan Suleiman was living the last moments of his life under Siget, where he was
located with his victorious army on his 13th Sultan conquest.

After the unsuccessful siege of Wien in 1683, a Holy Alliance for the purpose of
fighting the Ottomans was formed in Europe. Wars between the Ottomans and the Alliance
will last for full 16 years. In these wars, the Venetians attacked Ottoman forts in Dalmatia,
as retaliation for Crete. They were successful in their conquests advancing up Neretva,
all the way to Herzegovina, more precisely to the fort of Gabela. They entered Gabela in
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June of 1694. The Ottoman army had initiated two counteroffensives with the purpose
of recapturing Gabela, but without success. Gabela is very close to Mostar and according
to the manuscripts of historian Deftedar Mehmed Pasha, the Venetians, assisted by local
non-Muslim population, reached even Mostar, but had to retrieve do to fierce resistance.
These events marked Mostar as a strategic point of utmost importance, making it even
more significant for defence of the Empire. According to the documents, Mostar became the
“Islamic border region” (serhadd-i islamiyye) in that period and much attention was given to
its defence, it being the most prominent bordering city. The Bosnian vizier Mehmed Pasha
formed a new unit of guardians counting 380 men in order to guard and defend the Mostar
fort, the bridge and the nearby passages more easily. All these efforts were not unrewarded, as
after the Karlovac Peace, the recuperated Ottomans gained control over these territories once
again in the time of the Morea conquest.

With the passing of time the Old Bridge would wear away so it required regular
maintenance, repairs, having the damaged parts replaced each time it was required, etc. It can
be read from the documents that local constructors and craftsmen were assigned to uphold the
bridge and for their service they would be freed of paying taxes. Naturally, large-scale repair
works had to be undergone from time to time. It can therefore be read from the documents
that in the year of 1150 (1737) serious repairs works were done on the bridge, during which
it was decided to build a new storage space for gunpowder and for the equipment of the tower
crews, since there was a possibility of the current storage space endangering both the bridge
and the tower. It would sometimes happen that in order to meet the emerging requirements,
some changes would occur on the bridge. In 1854 a tall iron fence was constructed since the
previous one was too low as it would happen that people fall over the bridge into Neretva.

The only still known plan of the Old Bridge from the Ottoman times is the one dating
from 1864. In this plan, apart from the vertical and the horizontal projection of the bridge
and exact dimensions of it, two dates engraved in the stone to the left are shown, just few
metres above the water. The watetline is shown in this picture too.

The Old Bridge in Mostar, as a stone bridge from the Ottoman period in the shape of
a crescent moon, with its beauty wins the hearts of all those who have seen it at least once.
Despite the destructionist philosophy which was in 1993 something rather acceptable to
some, the Old Bridge was rebuilt in 2004, re-emerging out of oblivion. It has once again
shown and proved that every attempt of provoking history on a tiltyard, its alteration and
forgery is doomed to fail. I think that there exists no such bridge that has like the Old Bridge
been identified with the population of its city, becoming its symbol. I hope that safeguarding
the Old Bridge will become a joint enterprise of humanity as a whole.
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Mostar Kopriisi™*

Yeniden Yapilisinin Altinct Yild6niimii Miinasebetiyle

Prof. Dr. idris BOSTAN

Tk defa muhtemelen Bosna topraklarinin fethi sirasinda (1463) ve Osmanli ordularinin
Dubrovnike dogru ilerledigi esnada Fatih Sultan Mehmed tarafindan yapurilmisa Mostar
Koépriisii ve bu durum Osmanli belgelerine “merhim ve magfarin-leb Sultan Mebmed Han
bina etdigi koprisii” seklinde yansimisti. Kaynaklarda ve halk arasinda ise Eski Koprii, Bityitk
Koéprii ve altindan akan nehre izafetle Neretva Kopriisii gibi adlarla da biliniyordu.

Koprii ile ilgili belgelerin dilinden 6grendigimize gore, Kanuni Sultan Siileymanin
bu képriiyii tas olarak yeniden yaptirmak istemesi 1565 (973) senesine rastlamaktadir. Bu
gorev, Hersek Mukataa Nazir1 Zaim Mehmed Bey'e diigmiis ve daha sonra ismi unutulmus
olan bu marifetli ve kahraman insan, kdpriiniin yapimini organize etmis, tamamlanmasini
saglamistir. Nitekim kaynaklarda gecen

Rihbu Sultan Mehemmed'in ola sad

Kildi bunun gibi hayr eseri

Hem Siileymén-1 zaman sag olsun
Devleti buldu bindya zaferi

Sa’y-i Nazir ile oldu bu tamam
Yazdi taribini “kudret kemeri”
974 (1566)
manzimesinde belirtildigi gibi, kopriiniin ilk binisi Fatih, ikinci banisi Kanunidir ve yapimi
Mukataa Nazirinin biiyitk emegi ile gerceklesmistir.

Kanuni Sultan Siileyman dénemi Osmanli belgelerinde, Fatih Sultan Mehmed
tarafindan ilk insasindan hemen hemen yiiz yil sonra Mostar képriisiiniin yikilmaya yiiz
tuttugu kaydedilmektedir. Bu sebeple eskisinin yikilarak yerine iki kule arasinda 46 zir4 (34.9
m) uzunlugunda bir g8z yani yekpare tas bir kdprii yapilmas: planlandi. Béylece Fatih'in ahsap
kopriisit Kanuni Sultan Siileymann saltanatinin son senelerinde tas koprii olarak yeniden
insa edildi. Yapimu bittiginde kopriiniin su iistiindeki iki ayag: aras1 yatay uzunlugu 38,5 zird
(29 m) idi.

Mostar kopriisiiniin Kanuni tarafindan hangi sene yaptirilmis olduguna dair bazi
bilgiler mevcut olmakla beraber, konunun arsiv belgelerine gore yeniden gozden gegirilmesi

* Bu yazida bilgiler, Bagbakanlik Osmanli Arsivinde bulunan ve EK'te yer alan belgelerden derlenmistir.
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gerektigi ve ayrintilara inildikce daha pek ¢ok farkl: bilgilere ulagildig: bilinmelidir. Nitekim
Hersek Sancakbeyi ve Nevesin Kadisina gonderilen Agustos 1565 (Muharrem 973) tarihli bir
belgede koprii masrafi olarak halktan vergi toplanmasi gerektiginin belirtilmesi, en azindan
bu tarihten bir miiddet 6nce kopriiniin yapimina karar verildigini géstermektedir.

Bu tarih, Osmanli Imparatorlugunun kara ve deniz kuvvetlerinden olusan giiglii
ordusunun Malta adasina ¢ikarma yaptigi ve ok siddetli catigmalarin devam ettigi bir tarihtir
ve kim bilir belki de bu sirada Malta Kalesi 6niinde hayatini veren binlerce asker arasinda
Bosna ve Hersek asilli olanlar da bulunmaktadir. Imparatorlugun diger yerlerinde ise sosyal
ve giindelik hayat devam etmekte, Kanuni 6denmeyen Macaristan haracini ve siirdaki bazi
hareketlenmeleri yakindan takip etmektedir.

Ekim 1565’ gelindiginde, daha hala Mostar Kopriisii ingaati igin malzeme toplanmasi
ile ugrasildig: anlagilmakeadir. Yonetimin aldig1 karara gore, 6nce insaat sirasinda gerekecek
keresteler temin edilmeli ve kdpriiniin yapimina ertesi yil ilkbaharda baglanmaliyds. Biitiin
malzemelerin hazirlanmasi halinde bina ustalariyla isciler hep birlikte siki bir sekilde
calisirlarsa kdprii insaati tahminen iki-ii¢ ay icerisinde bitirilebilirdi. Siiphesiz ingaat
malzemesi sadece keresteden ibaret degildi. Bu yiizden tas, agag, kursun ve demir gibi basgka
levazimatin da hazir edilmesi gerekiyordu. Gelismeler Mukataa Nazirinin tahmin ve teklif
ettigi gibi gerceklesti.

1565 senesinin Aralik ayina gelindiginde Nazir, malzemelerin temini icin gerekli paray:
temin etmekle mesguldii. 1566 senesi Subatinda ise kopriiniin planlari tizerinde tartigildig
anlagilmaktadir. Muhtemelen bu sirada képriiniin nasil yapilacagina karar veren Mimar
Hayreddin'in ¢izdigi ayrinularla ugrasilmakeayd: ve ortaya cikan kiicitk bazi piiriizlerin
giderilmesive kdprii iizerinde yapilmakistenen kismiilavelerin Istanbul’asorulmasi gerekmisti.
Bunlardan biri, iki tarafinda eskiden kalma birer kule bulunan képriiniin yeni planina gore
koprii kemerlerinin yiiksek, kule kapilarinin ise al¢akta kalmasiydi. Ayrica bu kuleler eski
oldugu i¢in képriiniin yapimi sirasinda tamirlerinin de yapilmasi gerekiyordu. Diger husus
ise, halkin kopriintin yapimindan yararlanarak kendilerinin onemli bir ihtiyaglarina care
bulunmasini istemesiydi. Neretva nehrinin iki tarafina genislemis olan Mostar kasabasinin
bir kisminda bol su bulundugu halde diger kisminda yeterli su yoktu. Ustelik suyun az
oldugu tarafta mahalle mescitlerinden baska dért cami yer aliyordu ve bu yiizden suya ¢ok
daha fazla ihtiyag¢ oluyordu. Bu sebeple Mostarli bazi hayir sahipleri Nazir'a gelerek su
bulunmayan tarafa kdprii kemeri iizerinden su gecirebilmek i¢in izin istemislerdi. Biitiin bu
istekler Hersek Mukataa Nazir1 Mehmed Bey tarafindan Istanbul’a bildirildi. Her zaman
oldugu gibi bu meseleler de Divan-1 Hiimayunda goriisiildii ve karara baglandi. Buna gore
eskimis kulelerin tamir edilmesine, kule kapilarinin yiiksek yapilmasina ve kdprii iizerinden
su gegirilmesine izin verildi. Ancak Divan-1 Hiimayun koprii tizerinden su gegirilmesini sartl
olarak kabul etti ve kdpriiye zarar verilmemesi icin dikkatli olunmasini istedi. Aksi takdirde
suyu gegirmekte 1srarli olanlara meydana gelebilecek zararlar tazmin ettirilecekei.
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Bu kararlar alindiktan ve malzemeler hazirlandiktan sonra képrii yapiminda
calisacak bina ustalarinin, kale ve koprii isiyle yiikiimlii olan cerehorlarin toplanmasi, hatta
bazi kalelerdeki hisar erlerinin bu isle gorevlendirilmesi gerekiyordu. Képrii yapimi icin
Mart 1566 (Saban 973) tarihli Divandan gonderilen bilinen en son fermanlarda Nova ve
Dubrovnik'ten bina ustasiyla kalfa, Mostar ve Bilegay kalelerinden de hisar etleri gonderilmesi
emrediliyordu.

Biitiin buislerin yiiriitiilmesinden sorumlu olan Hersek Mukataa Nazir1 Zaim Mehmed
Bey, gelismeler hakkinda Divana devamli surette bilgi veriyor ve bunun iizerine belirttigi
talepler dogrultusunda ilgililere fermanlar gonderiliyordu. Mehmed Bey, képriiniin ingaat
masraflari icin 300.000 akce 6ngdrmiistii ve bunun kendisine bir an dnce teslim edilmesini
istiyordu. Ciinkii ise baslandiktan sonra para olmadif: icin ingaata ara verilemeyecegini,
boyle bir durumda aniden bastiracak yagmurlarla tasacak sulardan koprii ingaatinin zarar
gorecegini disiiniiyordu. Nazirin tahminine gore sadece kereste i¢in 100.000, diger insaat
malzemeleri icin de 40.000 akce gerekmekteydi. Bunun iizerine Devlet, oncelikle paranin
yarisinin Hersek ve Kilis vergilerinden kargilanmasini emretti.

Mostar Kopriisiiniin masraflar1 hakkinda bu kararlar alinirken halkin ekonomik
durumlarinin da dikkate alindigi, 6deme giigligii olan bolgelerden vergi toplanmadig
goriilmektedir. Mesela Nevesin halkinin képrii masraflar1 i¢in kendilerinden alinmak
istenen tekalif (fevkalade) vergilerine karsi ¢ikmasi etkili olmustur. Yasadiklar1 yerlerin
ziraate elverisli olmadigini, tashk olan arazilerinin kuraklik sebebiyle verimsizlestigini,
bolgelerinde kitlik yasandiini ve halkin sicaklar yiiziinden yazin bolgeyi terk ettigini ileri
siirerek 6deme yapamayacaklarini belirtmeleri nemlidir. Onlarin bu mazeretleri Divan-1
Hiimayunda miizakere edildikten sonra uygun gériilmiis ve Nevesin halkindan tekalif
alinmaktan vazgecilmistir. Divandan Nazira gonderilen biitiin fermanlarda 6zellikle bir
hususun iizerinde dikkatle duruldugu gériilmektedir. Koprii igin yapilacak biitiin masraflarin
bir deftere ayrintilariyla kaydedilerek imzalanmasi, miihiirlenmesi, hesaplarin en sonunda
Istanbul’a ulastirilmast 1srarla hatirlatiliyordu.

Mostar Képriisiiniin yapimi 1566 senesinde (974) tamamland:. Bu tarihe isaret etmek
tizere bir taga ‘cisr beni sene 974" yazilarak kopriiniin sol ayad: iizerinde suya yakin bir yere
yerlestirildi. Belki de bu sirada Kanuni Sultan Siileyman, yenilmez ordusuyla yeniden bir
defa daha on ti¢iincii ve sonuncu “sefer-i hitmayun’u igin gittigi Zigetvar 6nlerinde hayatinin
son anlarini yasiyordu veya hentiz kalenin fethedildigi haberini alamadan rahmet-i Rahmin‘a
kavusmustu bile. Daha sonra banisi olarak onun adinin anilacagi Mostar Kopriisii boylece
yapilmis oldu.

II. Viyana Kusatmasinin basarisizlikla sonuglanmas: iizerine (1683) Avrupada
Osmanlilar aleyhine yeni bir Kutsal ittifak kuruldu ve Hagli ordular: hazirliklarina baslad.
Bunun sonucunda on alt1yil siirecek uzun savas yillar1 geri geldi. Venedik, Avusturya, Lehistan
ve Rus ordular: gesitli cephelerden Osmanli topraklarina kargi saldiriya gegtiler. Venedik
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ordular1 Girit'in (1669) acisini ¢ikarmak amaciyla Dalmagya kiyilarindan ¢ikarma yaparak
Osmanl: kalelerini ele gecirmeye basladilar. Bosna topraklarinda icerilere dogru ilerleyen
Venedikliler Neretva nehri tizerindeki Gabela'ya kadar geldiler ve Haziran 1694'te sehri
ele gecirdiler. Osmanli ordusu Gabela’y1 geri almak i¢in iki defa hiicuma gectiyse de sonug
alamadi. Gabela Mostara ¢ok yakindi. Tarihgi Defterdar Mehmed Pasanin verdigi bilgiye
gore bir ara Venedikliler, gayrimiislim halkin da destegiyle Mostara kadar gelip yagmalamaya
tesebbiis ettilerse de direnis karsisinda geri ¢ekilmek zorunda kaldilar. Bu durum, Mostar'in
stratejik olarak 6nemini arttirdig1 gibi savunma bakimindan da 6ne gtkmasina sebep oldu.
Belgelerin ifadesiyle artik Osmanlilarin “serhadd-i Islimiyye’si Mostardi ve en ileri sinuri
olarak dikkatle korunmasi gerekiyordu. Bosna Beylerbeyi Mehmed Pasa, Mostar kalesini,
kopriiyii ve etraftaki gecitleri korumak iizere ii¢ yiiz seksen kisiden olusan yeni bir muhafiz
birligi kurdu. Bu ¢abalar sonug¢suz kalmadi ve Karlofca Antlagmasindan (1699) sonra yeniden
toparlanan Osmanli Ordular1 Mora Seferi sirasinda bolgeyi tekrar kontrol altina aldilar.

Mostarképriistiniin zaman iginde yipranmasi ve bu sebeple bakim ve temizliginin diizenli
bir sekilde yapilmasi, diisen taslarinin yerine konmasi kaginilmazdi. Bu amagla Mostarli bazi
mimar ve ustalarin vergi muafiyeti karsiifinda bakim ve tamir isiyle gorevlendirildikleri yine
belgelerde yer alan bilgiler arasinda dikkat ¢ekmektedir. Bununla beraber képriiniin zaman
icinde biiyiik tamirler gecirmis olmas: kadar tabii bir sey olamaz. Nitekim 1737de ciddi bir
tamir gecirdigi ve kalede barut ve mithimmat konulacak ayr1 bir mekan olmadigi i¢in yeni bir
cephane yapildig1 anlagilmakeadir. Bazen ise yeni ihtiyaglar s6z konusu oldugunda kopriide
kismi degisiklikler olmustur. Nitekim 1854de kopriiniin dar, trabzanlarinin algak olmasi
yiiziinden ara sira insan ve hayvanlarin nehre diistiigii belirtilerek kenarlarina demirden
parmaklik yapilmasi gerekmistir.

Mostar kopriisiine ait Osmanlilar déneminden kalma elimizde bulunan yegine ¢izim
ise 1864 senesine aittir. Kopriiniin en ince detayina kadar yatay ve dikey ¢izimlerinin yapildig
ve mesafelerinin kaydedildigi bu resim, kopriiniin temeline yetlestirilmis insa ve tamitlerini
gosteren tarih kitabelerine de temas etmektedir. Resimde kopriiniin iizerinden gegen suyolu
da gosterilmistir.

Mostar Képriisii, Osmanli Dénemi tas kdpriileri i¢inde hilal gériiniimiindeki yekpare
ozelligi sayesinde ve zaman i¢inde olusan efsanevi ¢ekiciligi sebebiyle onu bilenlerin gonliinde
taht kurmustur. 1993'te reva goriilen tahripkir muameleye ragmen nihayet 23 Temmuz
2004'te hafizalardan silinmemek iizere yeniden yapilisi ve Adeta kutsanmiscasina eski
ihtisamin1 hatirlatacak bir hiiviyette yerini almasi, tarihe meydan okumanin manasizligini
gostermesi bakimindan manidardir. Inga edildigi tarihten itibaren Mostar Kopriisii kadar
onemi bilinen ve bolge insaniyla 6zdesleserek yuzyillar icinde bir simge haline gelen ikinci
bir eser bulmak sanirim miimkiin degildir. Onu korumak artik insanligin ortak sorumlulugu
olmustur.
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Order to bey of
Herzegovina and the Kadi
of Nevesinje

It was ordered that every
household in Nevesinje kaza should
set aside 30 akgas for the expenses of
the construction of the Mostar Bridge.
However, the local Vlach leaders
reported that shortage of food is always
felt in the cities because arable land is
lacking and the areas people live are
stony and dry. They added that most
of the population leave their homes
in the summer time owing to extreme
heat and drought. It is also mentioned
that every household is already subject
to 117 akcas of “hara¢” tax, therefore
they could not afford 30 akcas of
extraordinary “avariz” tax.

They concluded that the
population would not able to set aside
additional 30 akgas per household, this
would impoverish them.

Further research showed that
the Nevesinje local leaders are right.
Therefore it is ordered that only those
who had previously been liable to pay
extraordinary taxes should be taxed for
the bridge construction.

9 Muharrem 973/6" August 1565
(Prime Ministry, Ottoman Archives)

Nalog hercegovackom
sandzakbegui
nevesinjskom kadiji

Naredeno je da za potrebe
izgradnje mosta u Mostaru svako
domacinstvo u nevesinjskom kadiluku
izdvoji po 30 akdi. VIaski prvaci su
izvijestili da teSko preZivljavaju jer
su podrucja u kojima Zive kamenita i
susna, da se u gradovima uvijek osjeca
nedostatak hrane jer fali obradivog
zemljista, te da stanovnistvo u ljetnom
periodu napusta svoje kuce zbog
vruéina i suse. Naglasili su da svako
domacinstvo godisnje placa 117 akdi
na ime haraca, te da su iz tog razloga
oslobodeni od vanrednih poreza
(avariz). Stanovnistvo ovih krajeva nije
u stanju izdvojiti dodatnih 30 ak¢i po
domacinstvu, Sto bi eventualno moglo
dovestii do pometnje. Ovakvo se stanje
predocava Carskome vijecu (Divanu).

Na osnovi izvrSenih provjera
ustanovljeno je da su nevesinjski
prvaci u pravu te, se nareduje da se
prihodi za izgradnju mosta u Mostaru
uzimaju samo od onih koji su i do sada
podlijegali vanrednim porezima.

9. Muharrem 973/6. august 1565.
(Osmanski arhiv predsjednistva
vlade)

Hersek sancakbeyine ve
Nevesin kadisina
hiitkiim

Mostar  kopriisiinin insa
masrafi icin  Nevesin kazasindaki
her haneden 30'ar akce toplanmasi
emredilmis,  buradaki  eflaklarin
yoneticileri ise, yasadiklar yerlerin
tashk ve kurak oldugunu, ziraate
elverisli yerlerinin ¢ok az oldugunu
soyleyerek sehirlerinde her zaman
kithk  yasandidni, yaz mevsiminde
sicaklik ve susuzluk yiziinden kimse
evinde oturamadidi icin  ge¢im
sikintisi ~ cektiklerini  bildirmiglerdir.
Aynica her yil hane basina 117'ser ak¢e
hara¢ ddedikleri icin avanzdan muaf
olduklanini belirtmiglerdir. Eder her
haneden 30'ar akge istenirse bunu
odemeye giicleri yetmeyecegini ve
darmadaginik olacaklarini bildirmisler
ve durum Divana sunulmustur.

Yapilan aragtirmaya gore Nevesin
yoneticilerinin  soylediklerinin dogru
oldugu anlasilmis, bunun iizerine daha
once kimden avaniz alinmissa kopri
yapimi icin sadece onlardan vergi
toplanmasi emredilmistir.

9 Muharrem 973 (6 Agustos 1565)
(Bagbakanhk Osmanh Arsivi)
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Order to the Fiscal

Superintendent of

Herzegovina, Zaim
Mehmed

Although it was ordered that
100,000 akgas should be taken from
the filori (gold coin) tax collector of
Nova for the bridge in Mostar, you
report that the tax collector Ridvan has
gone to Nova without the requested
money could be taken. In addition,
you report that it is necessary to secure
the timber and start construction next
year, that 150,000 akgas to be collected
through special taxes would not be
sufficient and that it is necessary to
gather Herzegovinian cerehors (paid
construction workers for castles and
bridges). You write that it is possible
to secure the mentioned 100,000
akgas from tax collectors/Vlachs in the
Sandjaks of Herzegovina and Klis on
the basis of taxes established in the
year 970.

| order that 100,000 akcas be
spent for the procurement of the
construction timber, that in spring the
bridge be finished as sturdy and strong
and that an authorized scrivener should
write the minutes of all expenses and
that the minutes should be sealed and
sent to Istanbul. Hiring of the paid
workforce is considered appropriate.

19 Rebiiilevvel 973/14% October 1565
(Prime Ministry, Ottoman Archives)

Naredba nadzorniku
mukataa hercegovackoga
sandzaka Zaimu
Mehmedu

lako je bilo naredeno da se od
sakupljaca filurije iz Herceg Novog
uzme 100 000 akci za most u Mostaru,
izvjeStavas da je sakupljaC filurije
Ridvan otiSao u Herceg Novi a da nije
ostavio trazeni novac. Dalje izvjeStavas
da je potrebno osigurati gradu i poceti
s izgradnjom sljedece godine, da 150
000 akci koje ¢e se namaknuti preko
vanrednih poreza nece biti dovoljno,
te da je potrebno sakupiti hercegovacki
dzerehor (placena radna snaga koja
je gradila most i kule). Pise$ kako je
spomenutih 100 000 moguce osigurati
od filurdzija/Vlaha iz Hercegovackog
i Kliskog sandZzaka a na ime poreza
uspostavljenog 970. godine.
Naredujem da se za nabavku
gradevinskoga drveta potrosi 100 000
akdi, da se most na proljece zavri na
nain da bude stamen i Cvrst, te da
ovlasteni pisar sacini zapisnik svih
troskova i da ga zapecacenog posalje
u Istanbul. AngaZiranje placene radne
snage smatra se prikladnim.

19. Rebiiil-evvel 973/ 14. oktobar 1565.
(Osmanski arhiv predsjednistva viade)

Hersek Sancagi
Mukataa
Naziri Zaim Mehmed'e
hiitkiim

Mostar kopriisii icin  100.000
akce Nova filoricisinden alinmasi
emredildigi  halde, Nova filoricisi
Ridvan'in bu para alinamadan Nova'ya
gittigini  bildirmissin. ~ Yine  koprii
ingasi icin bu yil kerestenin temin
edilmesi ve gelecek yil yapimina
baglanmasi  gerektigini, masraflar
icin avarizdan saglanacak 150.000
akcenin yetmeyecegini, ayrica Hersek
vilayetinden cerehor (kale ve koprii
yapiminda lcretle calistinlan ziimre)
toplanmasi  gerektigini belirtmigsin.
Yukanda sozii edilen 100.000 akgenin
Hersek ve Kilis sancagindaki filoricilere/
Eflaklara yeni konulan 970 senesi eflak
vergisinden  alinmasinin -~ miimkiin
oldugunu yazmissin.

Buyurdum ki, kopri insasina
gerekli kerestenin temini icin oncelikle
100.000 ak¢enin harcanmasi, kopriiniin
ilkbaharda saglam bir sekilde yapilip
bitirilmesi ve masraflarin gorevli katip
vasitasiyla bir defter halinde yazip
miihiirleyip Istanbula ~ gondermesi
emredilmistir. Emredilen cerehorlarin
toplanip koprii yapiminda calistinlmasi
uygun gorilmdstiir.

19 Rebiiilevvel 973/14 Ekim 1565
(Bagbakanhk Osmanh Arsivi)
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Order to the Kadi of Mostar
and Fiscal Superintendent of
Herzegovina, Zaim Mehmed

It was ordered that a stone bridge
should be built at the place of the bridge
which was built by late Sultan Mehmed
Han on the Neretva River between two
towers. 40,000 Akas are required from the
population of Nova, Nevesinje and Mostar
Kazas and 100,000 akcas are required
from the filori (gold coin) tax revenue
of Herzeg-Novi. However, it is assumed
that the construction will call for 300,000
akgas. You report that 40,000 akcas are
necessary to secure all the stone, wood,
lead and iron prior to construction so that,
when the construction time comes, the
master workers with helpers should be
able to finish the construction in a period
of 2-3 months. Furthermore, you report
that one arch measuring 46 zira will be
built between the existing towers, that the
old bridge would be demolished for the
construction of the new one and in case of
shortage of funds during the construction
— it would be necessary to write to
Istanbul once again and to ask for money
and that in the mean time the river water
level could rise suddenly and damage the
bridge under construction. That is why you
ask 160,000 akgas to be secured in line
with the previous calculations.

| order that 60,000 akcas should
be taken from the taxes collected in
Herzegovina and 100,000 akgas should be
set aside from within Klis filori tax. When
my Ferman (Sultan’s Order) reaches you,
build the bridge as it is ordered to you.
Draw up the minutes of all the costs, signiit,
affix the seal on it and send it to Istanbul.

23 Cemaziyelevvel 973/16™ December 1565
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Naredba [mostarskom] kadiji
i hercegovackom nadzorniku
mukataa Zaimu Mehmedu

Naredeno je da se most $to ga je na
rijeci Neretvi izmedu dvije kule izgradio
merhum Sultan Mehmed Han ponovno
izgradi od kamena. Od stanovnistva
novskog, nevesinjskog i mostarskog
kadiluka traZi se 40 000 akdi, a od Herceg
Novog se na ime filurije traZi 100 000 ak¢i.
Medutim, pretpostavlja se da ¢e za gradnju
biti potrebno 300 000 akdi.

lzvjeStava$ da je od spomenutih
40 000 akéi potrebno osigurati kamen,
drvo, olovo i Zeljezo i time prije gradnje
upotpuniti nabavku potrebnih materijala
da bi, kad dode vrijeme za gradnju,
majstori zidari sa pomocnicima mogli u
periodu od 2-3 mjeseca zavrsiti izgradnju.
Dalje izvjestavas da ce izmedu postojecih
kula biti izgraden jedan luk od 46 arsina,
da e u slucaju da u toku izgradnje
ponestane sredstava — jer je potrebno
porusiti stari i izgraditi novi most — trebati
opet pisati u Istanbul i traZiti novac, te da
bi rijeka mogla iznenada nadoci i ostetiti
most u izgradnji. Zbog toga ce, kaZes,
trebati osigurati 160 000 akci koje postoje
u ranijim obracunima.

Naredujem da se za izgradnju
mostarskog mosta izdvoji 60 000 akéi od
poreza Hercegovackog sandzaka, a 100
000 iz Kliskog sandzaka na ime filurije.
Kada vam dode moj ferman izgradite most
kako vam se nareduje. Napravite zapisnik
svih troskova, potpiSite ga, opedatite i
posaljite u Istanbul.

23. Dzumadel-ula 973/ 16. decembar 1565.
(Osmanski arhiv predsjedniStva vlade)

[Mostar] kadisina ve Hersek
Mukataa Nazir1 Zaim
Mehmed’e hiikiim

Mostarda Neretva nehri iizerinde
iki kule arasinda merhiim Sultan Mehmed
Han hazretlerinin yaptirdigi  kdpriiniin
yeniden kargir (tag bina) olarak inga
edilmesi  emredildiginden ~ masrafi
icin Nova, Nevesin ve Mostar kazalar
halkindan 40.000 akge, Nova kazasina ait
filori vergisinden 100.000 akge ddenmesi
istenmis, ancak kopriiniin 300.000 akge
masrafla yapilabilecegi tahmin edilmistir.

S6z konusu 40.000 akge ile tas, ada,
kursun, demir ve gerekli olan kereste temin
edilerek insaat baslamadan once biitiin
malzemenin hazirlanmas gerektigini, insaat
vakti geldiginde ise bina ustalar ve isciler
hep beraber iki ii¢ ay icinde tamamlamalan
gerektigini bildirmissin. Bu kdpriiniin mevcut
iki kulenin arasinda 46 zird/ uzunlugunda
bir goz koprii seklinde yapilacagini, eskisi
yikilip yerine yenisi yapilacagindan insaat
tamamlanmadan paranin bitmesi halinde
yeniden istanbula yazip para istemek
gerektiginden, bu siire zarfinda sularn
ansizin tasip insaat halindeki kdpriiye zarar
verebilecegini belirtmissin. Bu sebeple daha
once yapilan hesaplama geregi lazim olan
160.000 akgenin temin edilmesi gerektigini
yazmissin.

Buyurdum ki, Mostar kopriisiiniin
yapimi icin Hersek vergilerinden 60.000
akge ve Kilis filoricileri vergisinden 100.000
akge verilmesini emrettim. Fermanim size
ulastiginda kopriiyii emredilen sekilde
yaptip  tamamlatin. Yapilan biitiin
masraflarin - muhasebesini  bir deftere
yazdinp altini imzalayip ve miihiirleyip
istanbul'a gonderin.

23 Cemaziyelevvel 973/16 Aralik 1565.
(Bagbakanhk Osmanh Arsivi)
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Order to the Fiscal
Superintendent of
Herzegovina, Zaim Mehmed

It was ordered to re-build the nearly
ruined bridge which was built by the late
Sultan Mehmed Han, this time in stone,
in Mostar Kaza. You report that after the
construction of a new bridge, the new arch
would be high, and the existing tower entries
would be low. You say that the aged towers
have to be rehabilitated, new doors must be
made and that their old locations were on
land-fill. You write that around 30,000 akgas
will be needed for rehabilitation of the tower
and the gates. You additionally say that town
of Mostar spreads on both sides of the Neretva
River over which the bridge will be built and
that on one side there is water in abundance
and that on the other side, where there are
4 mosques and numerous neighbourhood
prayer halls, there is no water. You say that
some benefactors ask for permission to
convey water using the bridge. | order that
the towers be rehabilitated and the gates
built high. When my Ferman reaches you,
you make the mentioned towers in the way
you find it appropriate and you elevate the
doors as you need. You take the necessary
funds from the fiscal enterprises of Sultan.
All the expenses should be entered into the
minutes, affix a seal to the minutes and
send it to Istanbul. Do not make unnecessary
expenses. Be careful that the water supply
system running over the bridge does not
damage the bridge. Let it be known that in
case it is found out later on that the water
supply system damages the bridge, the
damage will be paid by the ones who have
been insisting on making that water supply
system.

5 Saban 973/ 25" February 1566
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Naredenje hercegovackom
nadzorniku mukataa Zaim
Mehmedu

Nareduje se ponovna izgradnja
mosta kojeg je u mostarskom kadiluku
izgradio Sultan Mehmed Han a koji se
poceo urusavati. lzvjestavas da je nakon
izgradnje novoga mosta njegov luk visok
a postojece kule sa ulazima niske. Kazao
si kako se dotrajale kule moraju obnoviti,
da se moraju uraditi nova vrata na njima
i kazes$ kako su bile podignute na nasipu.
Pies da ce za obnovu kula i kapija biti
potrebno oko 30 000 ak¢i.

Jo$ kaze$ da se kasaba Mostar
prostire s obje strane Neretve preko koje
¢e biti izgraden most i da s jedne strane
ima vode u izobilju a da s druge — gdje
se pored mahalskog mesdZida nalaze jo$
i Cetiri dZamije - nema vode u dovoljnim
kolicinama i da je potreba za vodom
narocito velika, te da neki dobrocinitelji
traze dozvolu da sprovedu vodu preko
mosta.

Naredujem da se kule obnove na nacin
kako si rekao i da se naprave visoka vrata.
Kada vam stigne moj ferman spomenute
kule uradite onako kako budeS smatrao
da treba, a vrata podigni koliko po tebi
bude potrebno. Potrebna sredstva uzmite
iz carskih mukataa. Sve troSkove unesi u
zapisnik, opecati i posalji u Istanbul. Neka
ne bude bespotrebnih troskova.

Pazite da vodovod koji ce ici preko
mosta ne o3teti most. Neka se zna da ¢e u
slucaju da se kasnije ispostavi da vodovod
oStecuje most Stetu platiti oni koji su
inzistirali da se vodovod uradi.

5. Saban 973/ 25. februar 1566.
(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

Hersek Mukataa
Naziri Zaim Mehmed’e
hitkiim

Mostar kazasinda yikilmaya yiiz
tutmus olan merhim Sultan Mehmed
Han'in yaptirdigi kopriiniin yeniden tastan
yapilmasi icin emredilmigti. Kopriiniin
iki tarafinda eskiden kalma birer kule
bulundugu icin, simdi yeniden yapilmasi
gerektiginde koprii kemerinin yiiksek, kule
kapilarinin alcakta kaldigini bildirmissin. Soz
konusu kuleler eskidiginden bunlarin tamir
edilmesi, kapilaninin da yeniden yapilmasi
gerektigini, bunlann  eski  yerlerinin
dolma oldugunu belirtmissin. Kulelerin
tamiri, ortiisii ve kapilarinin yapilmasi igin
tahminen 30.000 akge tutacagini yazmissin.
Aynica Mostar kasabasi, koprii yapilacak
Neretva nehrinin iki tarafinda oldugundan,
bir tarafinda bol su bulundugunu, diger
tarafinda ise mahalle mescitlerinden baska
dort caminin yer aldigini, ancak bu kesimde
su bulunmadigindan ozellikle suya ¢ok
ihtiyac oldugunu, kdprii kemerinden karsi
tarafa su gecirmekicin bazi hayir sahiplerinin
izin istedigini ifade etmigsin. Buyurdum
ki, belirttigin hususlarda kulelerin tamir
edilmesini, kapilannin yiiksek yapilmasini
emrettim. Fermanim size ulastiginda s6z
konusu kuleleri miinasip gordiigiin gekilde
yaptinp, kapilarini uygun gordiigiin bicimde
yikselttirmelisin. ~ Yapilacak ~ masraflar
icin gerekli parayi ise o taraflardaki hassa
mukataalardan alirsin. Biitin masraflar
bir deftere yazdinp, miihiirleyip Istanbula
gonderirsin. Liizumsuz masraf yapilmasin.
Koprii lizerinden gegirilecek suyun kopriiye
zarar vermemesine dikkat edin. Eger
daha sonra kopriiye zarari olursa bu suyu
gecirmekte I1srari olanlara tazmin ettirilecegi
bilinmelidir.

5 Saban sene 973 (25 Subat 1566).

(Baghakanhk Osmanh Arsivi)
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Order to the
Dubrovnik beys

As it was ordered to the Kadi
of Mostar and fiscal superintendent
Mehmed, workers are needed for the
construction of the bridge in Mostar.
The Kadi and the minister will send you
a letter and my Ferman, and as many
workers that might be needed. Send
the workers to Mostar with necessary
tools. Take their salaries from the Kadi
and the minister.

15 Saban 973/ 7™ March 1566
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Naredba
dubrovackoj gospodi,

Kako je naredeno mostarskom
kadiji i nadzorniku Mehmedu, za
izgradnju mosta u Mostaru potrebno je
placene radne snage (majstori i kalfe).
Spomenuti mostarski upravitelji poslat
¢e vam pismo i moj ferman, pa koliko
god da zatraze majstora posaljite ih u
Mostar sa potrebnim alatom. Neka ih
isplate kadija i nadzornik.

15. Saban 973/ 7. mart 1566.
(Osmanski arhiv predsjednistva viade)

eSS

Dubrovnik
beylerine hiikiim

Mostarda koprii bind olunmasi
icin Mostar kadisina ve nazir Mehmed'e
gonderilen hikim geregi  kopri
ingasinda iicretle c¢alisacak benna/
usta-kalfa lazim oldugundan sozi
gecen kadi ve ndzir sana mektup
ve fermammi gondererek  koprii
yapiminda calisacak ne kadar usta
isterlerse bulunan yerlerden temin edip
gerekli aletleriyle Mostar'a gdonderin.
Calismalari karsiiginda ticretlerini kadi
ve nazirda bulunan akgeden aliniz.

15 Saban 973 (7 Mart 1566).
(Bagbakanhk Osmanh Arsivi)

Order to bey of
Herzegovina Sandjak and
the Kadi of Nova

Transfer the sufficient number of
fortress workers in Blagaj and Mostar
to the bridge construction of Mostar.
You may as well send as many master
builders from the Nahiye of Popovo
into Mostar as needed. They will be
paid by the funds allocated for this
purpose.

18 Saban 973/ 10™ March 1566
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Naredba hercegovackom
sandzakbegu i kadiji
Herceg Novog

Obezbijedite dovoljan broj radne
snage iz redova posada u blagajskim
i mostarskim tvrdavama kako bi radili
na izgradnji mosta u Mostaru. Takoder
iz nahije Popovo u Mostar posaljite
majstora koliko bude potrebno. Isplatit
Ce ih se iz sredstava namijenjenih za
izgradnju mosta.

18. Saban 973/ 10. mart 1566.
(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

Hersek sancakbeyine ve
Nova kadisina hiikiim,

Mostar  kopriisiiniin  insasinda
calismak icin yeterince hisar eri
gerektiginden Blagay ve Mostarda olan
hisar erlerinden yeteri kadar kimseyi
gorevlendirip Mostar'a gonderin. Yine
Nova kazasinin Popova nahiyesinde
bina ustalanindan gerektigi kadarini
Mostar'a gonderin. Ucretleri bu ise
tahsis edilen paradan ddenecektir.

18 Saban 973 (10 Mart 1566)
(Baghakanlk Osmanli Arsivi)
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Tugra
(Ahmed Il)

Berat:

The Bridge over Neretva River near the Mostar castle which is a part of Islamic Borderland of Bosnia, along with the
bridges, towers and the passages in the vicinity, need to be protected with utmost importance. The Beylerbey of Bosnia,
Mehmed Pasha, listed again 380 guards of major fortified towns and asked for them to be appointed in Mostar. From the first
group, azap (infantry guard) Sahin has been appointed on Neretva with a salary of 10 akgas on 10 Safer 1106 (30" September
1694).

24 Safer 1106/14™ October 1694, Belgrade field
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Tugra
(Ahmed Il)

Berat:

Zbog vaznosti prolaza u blizini kula koje se nalaze pored mosta na Neretvi u Mostaru, koji je islamska krajina (serhadd-i
islamiyye), bosanski beglerbeg Mehmed-pasa popisao je 380 muhafiza i traZio da ih se postavi na duznost. Iz prvog dzemata
azapa na Neretvu je postavljen Sahin sa placom od 10 akci, 10. Safera 1106. (30. septembar 1694.).

24. Safer 1106/ 14. oktobar 1694., Beogradsko polje
(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

Tugra
(I1. Ahmed)

Berat:

Bosna eyaletinde serhadd-i Islamiyyeden olan Mostar kalesi yakinindaki Neretva nehri iizerinde olan biiyiik kdpriiniin
iki basindaki kale ve kuleler ile etrafinda olan geitlerin Gnemle korunmasi gerektiginden Bosna beylerbeyi Mehmed Pasa,
yeniden 380 muhafiz yazip bunlarin tayinini istemis, birinci azeban cemaatinden Sahin, Neretva'da on ak¢e maasla 10 Safer
1106'da (30 Eyliil 1694) tayin edilmistir.

24 Safer 1106 (14 Ekim1694), Belgrad Sahrasi
(Baghakanlk Osmanli Arsivi)

&



Tugra (Ahmed Il)

Berat:The Bridge over Neretva River near the Mostar castle
which is a part of Islamic Borderland of Bosnia, along with the
bridges, towers and the passages in the vicinity, need to be
protected with utmost importance. The Beylerbey of Bosnia,
Mehmed Pasha, listed again 380 guards of major fortified
towns and asked for them to be appointed in Mostar. From the
fifth group, azap Nezir has been appointed on Neretva with a
salary of 9 akcas on 10 Safer 1106 (30" September 1694).

24 Safer 1106/14™ October 1694, Belgrade field
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Tugra (Ahmed Il)

Berat: Zbog vaznosti prolaza u blizini kula koje se nalaze
pored mosta na Neretvi u Mostaru, koji je islamska krajina
(serhadd-i islamiyye), Bosanski beglerbeg Mehmed-pasa
popisao je 380 muhafiza i traZio da ih se postavi na duznost. Iz
petog dZemata azapa na Neretvu je postavljen Nezir sa placom
od 9 aki, 10 Safera 1106 (30 septembar 1694).

24, Safer 1106/ 14. oktobar 1694., Beogradsko polje
(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

Tugra (Il. Ahmed)

Berat: Bosna eyaletinde serhadd-i islamiyyeden olan
Mostar kalesi yakinindaki Neretva nehri iizerinde olan biiyiik
kopriiniin iki basinda olan kale ve kuleler ile etrafinda olan
gecitlerin onemle korunmasi gerektiginden Bosna beylerbeyi
Mehmed Paga yeniden 380 muhafiz yazip tayinini istemis,
besinci azeban cemaatinden Nezir, Neretvada dokuz akge
maasla 10 Safer 1106'da (30 Eyliil 1694) tayin edilmigtir.

24 Safer 1106 (14 Ekim 1694), Belgrad Sahrasi

(Bagbakanhk Osmanli Arsivi)
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Tugra (Ahmed Il)

Berat:TheBridge over NeretvaRivernearthe Mostar
castle which is a part of Islamic Borderland of Bosnia,
along with the bridges, towers and the passages in the
vicinity, need to be protected with utmost importance.
The Beylerbey of Bosnia, Mehmed Pasha, listed again
380 quards of major fortified towns and asked for them
to be appointed in Mostar. From the second group, azap
Timurhan has been appointed on Neretva with a salary
of 9 akgas on 10 Safer 1106 (30" September 1694).

24 Safer 1106/14™ October 1694, Belgrade field
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Tugra (Ahmed Il)

Berat: Zbog vaznosti prolaza u blizini kula koje
se nalaze pored mosta na Neretvi u Mostaru, koji
je islamska krajina (serhadd-i islamiyye), Bosanski
beglerbeg Mehmed-pasa popisao je 380 muhafiza i
traZio da ih se postavi na duznost. Iz drugog dZzemata
azapa na Neretvu je postavljen Timurhan sa placom od
9 ak¢i, 10. Safera 1106. (30. septembar 1694.).

24, Safer 1106/ 14. oktobar 1694., Belgrad Sahrasi
(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

Tugra (Il. Ahmed)

Berat: Bosna eyaletinde serhadd-i Islamiyyeden
olan Mostar kalesi yakinindaki Neretva nehri iizerinde
olan biiyiik koprintin iki basinda olan kale ve kuleler
ile etrafinda olan gecitlerin Gnemle korunmasi
gerektiginden Bosna beylerbeyi Mehmed Pasa, yeniden
380 muhafiz yazip tayinini istemis, ikinci azeban
cemaatinden Timurhan, Neretvada dokuz akce maasla
10 Safer 1106'da (30 Eyliil 1694) tayin edilmistir.

24 Safer 1106 (14 Ekim1694), Belgrad Sahrasi
(Baghakanhk Osmanli Arsivi)
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Order sent to Governor of
Bosnia, Vizier Ali Pasha, Kadi of
Mostar, Aghas, Commissioned
officers and distinguished
persons

For a long while, it was necessary
to rehabilitate the bridge which Sultan
Siileyman Han had personally ordered to be
built on Neretva in Mostar in the Bosnian
province. Likewise, due to lack of adequate
space for storage of gunpowder and logistics,
as well as owing to the concern that an
accident in the tower which is located on the
bridge foundations could be dangerous, it is
necessary to build ammunition storage. The
expenses of the rehabilitation of the bridge
and the construction of the ammunition
storage were estimated to amount 2,883
Kurush (Grosh). It is suggested that 1,200
Kurush be taken from the Foundation and
Miriya and that the remaining 1,683 Kurush
be provided by holders of large estates,
commissioned officers and other foundation
beneficiaries in kind or work.

As the money for the repair of the bridge
and for the construction of the ammunition
storage will be paid from the foundation
revenue, let the 1,200 Kurush be sent from
the state treasury, which will later on be
settled with the income of the Foundation
and the remaining 1,683 Kurush be covered
as help in kind or work by the people.

14 Rebiiilevvel 1150/12 July 1737
(Prime Ministry, Ottoman archives)
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Naredba bosanskom veziru Ali Pasi, mostarskome kadiji,
agi, zabitima i uglednicima

Ve duze vremena potrebno je obnoviti most, 5to ga je na Neretvi u Mostaru, u Bosanskom vilajetu, dao izgraditi licno
Sultan Sulejman Han. Takoder, zbog nedostatka adekvatnoga prostora za skladistenje barutai logistike (dzebehana), kao i zbog
bojazni da bi kula koja je smjeStena na temeljima mosta mogla postati problematicna, potrebno je izgraditi novo skladiste.
Troskovi obnove mosta i izgradnje skladista procijenjeni su na 2 883 grosa. PredloZeno je da se 1200 grosa izdvoji iz vakufa i
mirije, a da preostalih 1683 gro3a obezbijedi aga, zabit i drugi korisnici vakufa.

Kako e dio novaca za popravku mosta i izgradnju skladista biti namiren iz prihoda vakufa (zaklada) neka se iz drzavne
blagajne posalje 1200 gro3a, koje ce kasnije biti namirene od vakufa, dok preostalih 1683 gro3a treba da sakupi narod.

14. Rebiiil-evvel 1150/ 12. juli 1737.
(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

Bosna valisi vezir Ali Pasa’ya, Mostar kadisina,
aga ve zabitleriyle ahalinin ileri gelenlerine hiikiim

Bosna eyaletinde Mostar kalesi yakinindaki Neretva nehri iizerinde merhim Sultan Siileyman Han kendisinin yaptirdigi
biiyiik koprii bir siiredir tamiri gerektigi gibi kalenin barut ve miihimmat konulan cebehanesi olmadigindan kopriiniin
temelinde bulunan kulenin kazaya ugramasindan korkuldugu icin yeni bir cebehane yapilmasina ihtiya¢ duyulmus biiyiik
kopriiniin tamiri yapilacak cebehane binasi masraflari icin 2883 gurus tahmin edilmis, kesif ve bu paranin 1200 gurusu vakif
tarafindan veya miriden kargilanmasi kalan 1683 gurusun oradaki aga, zabit ve diger vakif halki tarafindan mal ve bedenle
yardima olarak karsilanmasi teklif edilmistir.

Sozii gegen biiyiik kopriiniin tamiri ve cebehanenin yapimi icin gerekli para vakfin gelirlerinden verilmesi halinde bu
zaman alacagindan, 1200 gurusun dnce Hazine'den gonderilmesi, sonra vakif gelirlerinden Hazine'ye denmesi, kalan 1683
gurusun ise halkin mal ve bedenen yardimlanyla kargilanmasi emredilmistir.

14 Rebiiilevvel 1150 (12 Temmuz 1737).
(Baghakanlk Osmanli Arsivi)
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Order to the governor
of Bosnia, the head of
Herzegovina Sandjak and
the Kadi of Mostar

Bosnian architect Todor, Jovan
and other Jovan addressed Divan-i-
humayun [Sultan’s Government] with
a petition. As the abovementioned
persons were working on the
rehabilitation of the bridge which was
erected by Sultan Siileyman Han on
Neretvain Mostar, on constructionofthe
ammunition storage as well as repairs
of the palisades and towers, governor
of Bosnia Ali Pasha exempted them
from tax payment in 1150 [in 1737].
In month of Muharrem 1155 [March
1742], Mehmed Pasha exempted them
from paying extraordinary taxes as they
have been replacing the stones which
were falling off the bridge and carrying
out the abovementioned duties. Owing
to the indicated reasons a Ferman,
thereby exempting them from tax
payment as long as they carried out the
abovementioned duties,is issued.

21 Rebiiilevvel 1156/15™ May 1743
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Naredba bosanskom
valiji, mutesarifu
hercegovackoga sandzaka
i mostarskom kadiji

Bosanski neimar Todor, Jovan
i drugi Jovan obratili su se Divan-i
humajunu (Carsko vijece) arzuhalom.
Kako su spomenuti radili na obnovi
mosta kojeg je na Neretvi u Mostaru
podigao Sultan Sulejman Han, na
izgradnji skladista te popravkama
palisada i kula, bosanski valija Ali-pasa
ih je godine 1150. (1737) oslobodio
placanja poreza. U mjesecu Muharremu
godine 1155. (mart 1742) Mehmed-
pasa ih je oslobodio od vanrednih
poreza (avariz) sa obrazloZenjem da
su postavljali kamenje koje je otpadalo
sa mosta i izvrsavali gore spomenute
duZnosti. Zbog navedenih razloga
izdaje se ferman kojim se oslobadaju
poreza sve dok obavljaju spomenute
duZnosti.

21. Rebiiil-evvel 1156/15. maj 1743.
(Osmanski arhiv predsjednistva viade)

Bosna valisine,
Hersek sancagi
mutasarrifina ve Mostar
Kadisina hiikiim

Bosnali mimar Todori, Yovan ve
diger Yovan Divan-1 himayuna arzuhal
gonderip, Mostarda Neretva nehri
tizerindeki merhum Sultan Siileyman
Han'in  yaptirdigi  biiyik kopriiniin
bakimi ve tamiri ile cebehane,
sarampol ve kulelerinin  tamirini
yapmak karsiiginda Bosna valisi Ali
Pasa tarafindan 1150 (1737) senesinde
tekalifi-i orfiyeden muaf olmuglar ve
Muharrem 1155'te (Mart 1742) de
Mehmed Pasa tarafindan kdpriinin
digen taslanni yerine koymak ve
yukanda zikredilen gorevleri yapmak
kaydiylaavarizdan muaftutulmuslardir.
Bu sebeple ayni gorevleri yaptiklan
siirece muafiyetlerinin devam etmesi
hakkinda ferman verilmistir.

21 Rebiiilevvel 1156 (15 Mayis 1743).
(Bagbakanhk Osmanh Arsivi)
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Decision addressed
to the Kadi of Mostar

After the death of Bosnian architects Todor and Jovan who maintained the bridge on Neretva in Mostar which was erected
by late Sultan Siileyman, as well as the towers, ammunition storage and palisades, a Ferman is sent appointing non-Muslims
named Luka and Iconfer(?) as their replacement.

In return they would be exempted from taxes, except for ispence and house tax which they pay.

3 Rebiiilevvel 1180 /9 August 1766
(Prime ministry, Ottoman archives)

Naredba
mostarskom kadiji

Nakon smrti bosanskih neimara Todora i Jovana koji su odrZavali most na Neretvi u Mostaru $to ga je podigao merhum
Sultan Sulejman Han, kao i kule, skladiste i palisade, poslan je ferman kojim se na njihovu duznost postavljaju nemuslimani po
imenu Luka i I¢onfer(?). Oslobadaju se poreza, osim ispence i glavarine koju su platili da bi bili imenovani.

3. Rebiiil-evvel 1180/ 9. august 1766.
(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

Mostar kadisina hiikiim

Mostar'da Neretva nehri iizerindeki merhim Sultan Siileyman’in yaptirdigi biiyiik kpriintin tamir ve bakimiile cebehane,
sarampol ve kule tamiri grevlisi Bosnali mimar Todor ve Yovan 6l diikleri icin yerlerine Luka ve iconfer(?) Adl gayrimiislimlerin
tayini ve karsihginda ddedikleri ispence ve hane vergisi diginda ayrica vergi alinmamasi ve tekaliften muaf olmalari hakkinda
ferman gonderilmigtir.

3 Rebiiilevvel 1180 (9 Agustos 1766).
(Baghakanlk Osmanli Arsivi)
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Decision addressed to the
Governor of Bosnia

Inhabitants of Mostar went to the
Kady and reported that the pavement
on the big bridge which was built by
late Sultan Stileyman has been worn out
with time. Consequently they are facing
problems especially when rain sets in,
because the water spreads around and
particularly damages the wood parts
of the Sultan Siileyman Mosque which
is located in the castle adjacent to the
bridge. That was why it was necessary
to rehabilitate the decayed woodwork,
which was also reported by the former
Governor, Silahdar Mehmed Pasha.
That was why paid workforce was used
to repair the bridge and towers have
been hired from Mostar and Kaza of
Blagaj. Although eight towers with
palisades were repaired, the repair
of the bridge,the Mosque and other
structures have not been completed.
That is why the Ferman is sent, thereby
ordering to finish the remaining work
as well.

Evasit-i Cemaziyelahir 1196 / 24™
May — 2" June 1782
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Naredba bosanskom valiji

Stanovnici Mostara isli su kadiji i izvijestili ga da su kaldrma i vodovod na
velikom mostu, Sto ga je izgradio merhum Sultan Sulejman Han, vremenom
dotrajali pa da stoga imaju problema posebno kada pada kisa jer voda ide naokolo i
posebno Stetimesdzidu Sultana Sulejmana () koji se nalazi uzmost u podnoZju kule.
Stoga je potrebno obnoviti istruhlu drvenariju u mesdzidu, o ¢emu je izvjeStavao i
prethodni valija Silahdar Mehmed-pasa. Zbog toga je za popravak i obnovu mosta,
dZamija, kula, tabija i palisada angaZiran dZerehor (placena radna snaga koja je
gradila most i kule) iz mostarskog i blagajskog kadiluka. lako je popravljeno osam
kula sa palisadama, dzamija i ostali objekti nisu dovrseni. Stoga se 3alje ferman
kojim se nareduje da se i to zavrsi.

Evasyt-y Cemaziyelahyr 1196/ 24. maj-2. juni 1782.
(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

Bosna Valisine hiikiim

Mostar ahalisi kadiya gidip Neretva nehri Gizerindeki merhdm Sultdn
Sileyman'in  yaptirdigi  biiyiik koprinin kaldinm ve dosemesi zamanla
bozuldugundan yagmur yaginca iizerinde toplanan su kemerden gecip etrafa
dagildigindan ozellikle kopriiye bitiik kale icinde bulunan Sultan Siileyman
camiinin keresteleri ciiriiytip tamir ve yenilenmeye ihtiyaci oldugu daha onceki vali
Silahdar Mehmed Pasa tarafindan bildirilmisti. Bunun iizerine gerek kdprii ve cami
ve gerekse diger tamiri gereken kule, tabya ve sarampollerin tamiri icin Mostar
kazasi ve Blagay kazasinin cerehorlan gorevlendirilmis. Sekiz kule ile sarampoller

tamirlerinin tamamlanmasi hususunda ferman gonderilmistir.

Evasit-1 Cemaziyelahir 1196 (24 Mayis-2 Haziran 1782)
(Bagbakanhk Osmanli Arsivi)
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To the Ministry of Finance

Since the bridge on Neretva river
is narrow, and the fence is low, people
and animals fall from time to time.
This time a person named Yahya fell off
the bridge and perished. That is why
it is necessary to set up an iron fence
instead of the present low fence. This
work is estimated to cost 6,650 Kurush.
It is appropriate the funds be met by
the Ministry of Finance.

1271 (1854)
(Prime Ministry, Ottoman archives)

B

BOA, A MKT.NZD, nr. 138/56

Ministarstvu finansija

Kako je most na rijeci Neretvi uzak
aograda niska desava se da s vremena
na vrijeme ljudi i Zivotinje padnu u
vodu. Tako je ovoga puta s mosta pala
osoba po imenu Jahja i utopila se. Zbog
toga je potrebno umjesto postojece
niske ograde (trabzan) postaviti
Zeljeznu ogradu (parmakluk). Ovaj se
zahtjev smatra prikladnim i od strane
ministarstva finansija se odobrava
6650 grosa.

1271/1854.
(Osmanski arhiv predsjednistva viade)

Maliye Nezareti'ne

Mostarda Neretva nehri iizerinde
bulunan koprii dar ve trabzanlan alcak
oldugundan ara sira insan ve hayvan
diismektedir. Bu defa da Yahya adl bir
sahis diiserek telef oldugundan trabzan
yerine demirden parmaklik yapiimasi
gerekmektedir. Bu is icin 6650 gurug
masrafla yapilacagi anlasildigindan
Maliye Nezaretince karsilanmasi uygun
gorilmiistiir.

1271 (1854)
(Bagbakanhk Osmanh Arsivi)



To Mahmud Pasha

Not without some difficulties
on the road that we have reached
Mostar in good health. The demand
is made to the directors in Neretva
and Konjicabout the procurement of
the necessary wood for the bridges.

7 Saban 1280/ 17* January 1864

Mahmud Pasi

0 tome kako je nakon teskoga
puta konacno uzdravlju stigao u
Mostar i kako je izdao naredenje
konjickim i neretvanskim vlastima
vezano za nabavku potrebnog
drveta za mostove.

7.Saban [12]80/ 17. januar 1864.

Mahmud Pasa’ya

Yollarda ~ biraz ~ zahmet
cekilmis olsa da sihhatle Mostara
varildigina ve kopriiler iciin gerekli
kerestenin kesimi icin Konice ve
Neretva miidiirlerine tenbihte
bulunulduguna dair.

7 Saban [12]80 (17 Ocak 1864)
(Basbakanlik Osmanh Arsivi)
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To Mr. Inspector
in Serail

The Director for Neretva reported
that he would not start the work
before he could meet with Mahmud
Pasha upon the latter’s return and
unless he receives the order to cut the
trees necessary for the bridges. This
work needs to be completed during
the current month. The wood should
be oak and elm, 6 to 15 arshins long.
| kindly plea for an immediate order to
cut 800 trees.

Division Commander, Omer Fevzi
16 Saban 1280/ 26" January 1864

Reply:

We received the telegraph,
notifying us on the need to procure
wood for bridges. With the will of
Sultan Abdiilaziz the order is issued to
the director.

17 Saban 1280/ 27" January 1864
(Prime ministry, Ottoman archives)

Gospodinu mufetisu
(inspektoru) na dvoru

Upravnik Neretve je izvijestio
kako nece poceti s radovima prije nego
Sto se susretne s Mahmud-pasom i
dok ne dobije naredbu da pocne sijeci
stabla potrebna za mostove. U ovom
mjesecu bi trebalo zavrsiti poslove oko
sjece. Drvo bi trebalo da bude hrastovo
i brestovo, duzine 6-15 arsina. Molim
Vas da se odmah izda naredba za sjecu
800 stabala.

Komandant General pukonvik
Omer Fevzi
16. Saban 1280/ 26. januar 1864.

Odgovor:

Primili smo telegraf kojim nas
obavjeStavate o potrebi nabavke
drveta za mostove. Carskom voljom
sultana Abdulaziza izdata je naredba
neretvanskim vlastima.

17. Saban 1280/ 27. januar 1864.
(Osmanski arhiv predsjednistva viade)

Saray’da Miifettis
Bey’'e

insa olunacak kdpriiler icin
gerekli olan agaclarin kesimi Mahmud
Pasa'nin doniisiinde Konice ve Neretva
miidirleriyle  goriistikten  sonra
yapilacagindan ~ Neretva  Miidiirii
emir almadikca ise baslamayacagini
bildirdigi icin vakit gecirmektedir.
Adaclarin tamaminin ise bu ay icinde
kesilmesi gerekmektedir.  Agaclarin
mese ve karaagag cinsinden uzunlugu
6ila 15 arsin arasinda degigen 800 aga¢
kesilmesi icin hemen emir verilmesi
istirham olunur.

Ferik Kumandan Omer Fevzi
16 Saban 1280 (26 Ocak 1864)

Cevap
Kopriiler icin gereken kerestenin
kesilmesi  hakkinda  gonderdiginiz

telgraf alindi. Sultan Abdiilaziz'in
iradesi lizere Neretva miidiirliigiine
emir verilmistir.

17 Saban 1280 (27 Ocak 1864)
(Bagbakanhk Osmanh Arsivi)
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To the Inspector Pasha in
Serail

My Munificent Lord,

With a special official letter, the
Director in Konjic was notified about
the urgency to procure 10,000 kiyye
[1 kiyye=1.25 kg] of nails to General
Ahmed Pasha to be used for the bridges
to be built on Neretva, and was asked to
indicate the price per kiyye. Telegram
about this issue (is sent) as an order to
the director in Konjic.

26 Sevval 1280 and 22 March 1280 /
4™ April 1864

In Mostar

Yours, Division Commander in
Bosnia and Herzegovina

[Seal]: Omer Fevzi

My Munificent Lord,

Annexed is the letter of the
District-Governor of Trebinje.

Waiting for my Lord’s orders,

26 Sevval 1280 (4™ April 1864)
Yours, Omer Fevzi
(Prime ministry, Ottoman archives)

Mufetis Pasi
na dvoru

Plemeniti Gospodine

Specijalnim  dopisom  su
obavijesteni konjicki upravnici o tome
da je hitno potrebno poslati generalu
Ahmed-pasi zahtjev za nabavku
10000 oka klinova koji ¢e se koristiti
za mostove na Neretvi. ZatraZeno je da
se precizira cijena svake oke. Telegraf
kojim se konjickim vlastima nareduje
izvrienje.

26. Sevval 1280. i 22. Mart 1280. (4.
april 1864.)

U Mostaru

Rob,generalpukovnik,komandant
jedinica u Bosni i Hercegovini

[Pecat]: Omer Fevzi

Velikodusni gospodine,

u prilogu Vam 3aljemo pismo od
trebinjskog kajmakama.

Cekamo Vasu zapovijed.

26. Sevval 1280. i 22. Mart 1280.
(4. april 1864.)

(Osmanski arhiv
predsjednistva vlade)

Sarayda Miifettis
Pasa’ya

Semahatlii Efendim Hazretleri

Neretva iizerinde insa olunacak
kopriler icin lizimu olan on bin
kiyye civinin siratle yaptinlmasi
Mirliva Ahmed Pasa’ya gonderilmesi
hususu Konice Midiriine ozel yazi ile
bildirilmig ve her kiyyesinin kag gurus
olacaginin belirtilmesi istenmistir. Bu
hususun Konice Miidiiriine emredilmesi
konusunda telgraf.

26 Sevval 1280 ve 22 Mart 1280 (4
Nisan 1864)

An-Mostar

Bende-i Ferik kumandan-i firka-
yi asker-i Bosna ve Hersek

[Miihiir]: Omer Fevzi

Semahatlii Efendim Hazretleri
Tirebin  kdimmakaminin  gelen

yazisi ek olarak leffen gonderilmistir.
Ferman efendimizindir.

26 Sevval 1280 (4 Nisan 1864)
[Miihiir]: Bende Omer Fevzi
(Bagbakanhk Osmanh Arsivi)
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To His Royal Highness
Commander Pasha

The Director have already been informed that it is necessary to urgently make 10,000 kiyye [1 kiyye=1.25 kg] of nails in
Konijic, for the needs of the works on the bridges to be built on Neretva. Konjic Director has reported that the nail production
has started and that the artisans set a price of 3.5 Kurush per kiyye. It is furthermore reported that as the nails are produced
by the poor people, their fee is to be paid and nails sent as produced. Ahmed Pasha is already asked to send 15,000 Kurush to
Konjic.

17 Zulkade 1280/ 24™ April 1864
(Prime Ministry, Ottoman archives)

Njegovu veli¢anstvu
Komandant-pasi

Konjickim vlastima je ve¢ ranije saopceno da je potrebno napraviti 10 000 oka klinova za potrebe radova na mostovima
na Neretvi. Konjicki upravnik je izvijestio kako se pocelo sa izradom klinova i da zanatlije svaku oku cijene 3,5 grosa. Dalje se
izvjeStava da klinove pravi siromasni puk, te da se zbog toga pare odmah uplacuju, a klinovi se 3alju kad se proizvede odredena
kolicina, te da je general Ahmed-pasa vec poslao 15 000 grosa u Konjic.

17. Zulkade 1280/ 24. april 1864.
(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

Kumandan Pasa
Hazretlerine

Neretva nehri {izerinde inga olunacak koprii malzemesi icin kumandanliktan yapilan istek iizerine 10.000 kiyye civinin
daha once Konice kazasinda siiratle yaptirnimasi midiirliige bildirilmisti. Konice miidiiriiniin cevabina gdre ¢ivi yapimina
baglanmig ve esnaf her kiyyesi icin 3.5 gurus istemistir. Civiyi kesenlerin fakir halk olmalari sebebiyle paralarinin 6denmesi,
¢ivinin peyderpey gonderilmesi ve Mirliva Ahmed Paga’nin 15.000 gurus Konice kazasina gondermesi bildirilmistir.

17 Zulkade 1280 (24 Nisan 1864)
(Baghakanlk Osmanli Arsivi)
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To the Judge of the Army
My Munificent Lord

In the picture of the bridge as
well as the in the official letter | have
received, the word mentioned: “kad-
temme” (my power) corresponds to the
number974inEbced calculation, and as
the dates marked as “bridge built” and
“tower built” relates to this date, there
is no doubt about the mentioned date.
Nevertheless, in order to understand
what the number 1,150 stands for, we
have looked through clear binoculars,
however, could not see anything else
than the mentioned number.

Waiting for orders.

17 Receb 1281 and 4 Kanunievvel
1280 (15th December 1864)
Mostar

Yours, Military Commander in
Herzegovina

Seal of General Omer Fevzi

Njegovoj ekselenciji,
Kazaskeru Dzivan Efendiji

Plemeniti Gospodine,

Nema nikakve sumnje da rijec
‘kad-temme” - koja se vidi na skici
mosta i koja se nalazi u odgovoru kojeg
sam dobio — odgovara 974. godini,
kada se obracuna brojcana vrijednost
slova, bas kao Sto odgovaraju i rijeci
“dZisr bena” i “kule bena”. Medutim,
vezano za 1150. godinu koja se takoder
nalazi na mostu, ovdasnji oficiri i licno
jaisli smo da utvrdimo na Sta se odnosi
ali nismo uspjeli. Koristili smo vrlo
dobre durbine ali se ne vidi niSta drugo
osim broja 1150.

Zapovijed i ferman pripadaju
mom Gospodinu.

17. RedZeb 1281. i 4. Kanunievvel
1280. (15. decembar 1864.)

U Mostaru,

Rob

Komandant hercegovackih odreda
Ferik Omer Fevzi 1271 (pecat)

Sudiardan Civan Efendi
Hazretlerine

Semahatlii Efendim Hazretleri

Mostar kopriisiiniin gonderilen
resmi ve cevap olarak aldigim yazida
“kad-temme” kelimesi ebced hesabiyla
974 oldugundan “cisr bena” ve “kule
bend” bu tarihe uydugundan tarihte bir
stiphe bulunmamaktadir. Ancak 1150
rakaminin neye isaret ettigi anlagilmasi
icin buradaki erkan-1 harbiye zabitleri
ve bizzat ben giderek biiyik ve net
gosteren diirbiinlerle baktigimiz halde
rakam disinda bir sey goriilememigtir.

Emr ve ferman efendimindir.

17 Receb 1281 ve 4 Kaninievvel
1280 (15 Aralik 1864)
An-Mostar

Bende

Hersek Askeri Firkasi Kumandani
Ferik Omer Fevzi 1271 (Miihiir)



Dokument br., 18/2

TSR.BNM, nr. 31/25

Height, Width and Length of the
Bridge to be re-built over Radobolya

Dimenzije mosta na Radobolji
koji treba da se ponovno izgradi:

River
Length 35 meters DuZina: 35m
Width 5 meters Sirina: 5m
Height 7 meters Visina: 7m

(Prime Ministry, Ottoman Archives)

!

(Osmanski arhiv predsjednistva viade)

Radobolya nehri iizerine yeniden
inga olacak kopriiniin Yiiksekligi, Eni ve

Uzunlugu
Uzunlugu 35 metre
Eni 5 metre
Yiksekligi 7 metre

(Basbakanlik Osmanh Arsivi)



Drawing of the bridge
over Neretva River
in Mostar

Two stones with scripts on the
foundation of the Bridge

“Completed in the year 1150 This
record could not be interpreted

“Bridge built” 974

“Tower built” 1087

As these dates are written on
the foundation of the bridge near the
watermark at the left hand side of the
river, it should correspond to the tower
there.

18

5.5

3.5

27 zira[1zira=1.78m], the height
of the arch over the water level is 27 zira
in August 8, 1280 (20th August 1864)

Vertical view of the Bridge

Height of Bridge from Tower base
tothetop 18 zira

Height of one base 5.5 zira

Distance between two tower
bases 38.5 zira

Water height up to base 3.5 zira

Lateral view of the bridge

(ross section ,Be” to ,De” (width
of a tower)5.5 zira

* Aqueduct on the bridge

The arch of the bridge is an
ellipsoid of 38.5 zira to 18 zira, close to

circular form.

(Prime Ministry, Ottoman Archives)

Dokument br. 19

Plan-Proje, nr. 3191



Nacrt mosta izgradenog na rijeci
Neretvi
u kasabi Mostar

Dva kamena iznad temelja mosta na kojima
se nalaze dva tariha (dvije godine)

“Zavrseno 1150. godine”. Iz ovog se zapisa
nista ne razumije.

|lzgradnja mosta 974

|lzgradnja kule 1087

Ovaj datum koji se nalazi s lijeve strane iznad
temelja mosta, blizu vode, trebao bi biti datum koji
se odnosi na tu kulu.

18

55
3,5

27 arSina. 8 august 1280. (20. august 1864.)

visina od luka do vode iznosi 27 arsina.

Most — vertikalno

[Visina od postolja kule do gornje granice
mosta] 18 arSina

[Visina jednog postolja] 5,5 arsina

[Razdaljina izmedu postolja dvaju kula] 38,5
arsina

[Visina vode do dna postolja kule] 3,5 arSina

Most - horizontalno

Presjeci “be” i “de” [Sirina jedne kule] 5,5
arsina

*Vodovod koji je iSao preko Starog mosta

Luk ovog mosta ima oblik polukruga sa
velikom osovinom od 38,5 arsina i malom od
18 arsina, bas kako je i prikazano u vertikalnom
prikazu mosta.

(Osmanski arhiv predsjednistva vlade)

o

Mostar kasabasinda Neretva nehri
lizerine insa olunmus kopriiniin
cizilmis resmidir.

Kopriiniin temeli iizerinde tarih yazili olan iki tas

“1150 senesinde tamamlandi”. Bu tarih kaydindan
bir sey ¢ikartilamamistir.

“Cisr bena” 974

“Kule bend” 1087

Bu tarih Neretva nehrinin sol tarafindaki kdpriiniin
ayag iizerinde suya yakin bir yerde oldugundan oradaki
kulenin tarihi olmasi gerekir.

18

55

35

27 zira. 8 Agustos 1280de (20 Agustos 1864)
kemerden suyun distiine kadar olan yiikseklik 27 ziradr.

Kopriiniin Dikey Goriiniisii
[Kule kaidesinden koprii st siminna kadar
yiiksekligi] 18 zira’
[Bir kaidenin yiiksekligi] 5,5 zira’
[iki kule kaidelerinin arasi mesafesi] 38,5 zira'
[Kaide zeminlerine kadar olan su yiikseklegi]
3,51zird’

Kopriiniin Yatay Goriiniisii
“Be” ve “de” kesiti [bir kulenin genisligi] 5,5 zira"
* Kopriiniin iizerinden gecirilmis suyolu

Bu kopriiniin kemeri, dikey ¢iziminde isaret edildigi

gibi biiyik mihveri 38,5 zira ve kiicik mihveri 18 zira
olarak daireye yakin bir egridir.

(Baghakanhk Osmanli Arsivi)
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